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Üdvözöljük!
Tisztelt Vásárló!
Köszönjük, hogy a Beko készüléket választotta. Azt szeretnénk, hogy a kiváló minőségben
és technológiával gyártott készülék a leghatékonyabban működjön. Ezért a termék hasz-
nálata előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet és minden egyéb mellékelt doku-
mentációt.
Tartsa szem előtt a használati útmutatóban szereplő összes információt és figyelmezte-
tést. Így megvédheti magát és a terméket az esetlegesen felmerülő veszélyektől.
Őrizze meg a használati útmutatót. Ha a terméket másnak adja át, adja át vele együtt a
kézikönyvet is. A termékre vonatkozó garanciális feltételek, használati és hibaelhárítási
módszerek ebben a kézikönyvben találhatók.
A szimbólumok és leírásuk a felhasználói kézikönyvben:

Halált vagy sérülést okozó veszély.

Fontos információk és hasznos használati tanácsok.

Olvassa el a felhasználói kézikönyvet.

Forró felületre vonatkozó figyelmeztetés.

FIGYEL-
MEZTE-

TÉS

Veszély, amely a termékben vagy annak környezetében anyagi kárt okozhat.
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1 Biztonsági utasítások
• Ez a fejezet a személyi sérülés

vagy anyagi kár kockázatának
megelőzéséhez szükséges
biztonsági utasításokat tartal-
mazza.

• Ha a terméket továbbadja sze-
mélyes használatra vagy
használt termékként való fel-
használás céljából, akkor a
használati útmutatót, a ter-
mékcímkéket és a többi vo-
natkozó dokumentumot és al-
katrészeket is adja át.

• Cégünk nem vállal felelőssé-
get a jelen utasítások be nem
tartásából eredő esetleges ká-
rokért.

• Ezen utasítások be nem tartá-
sa esetén minden garancia ér-
vényét veszti.

• Az üzembe helyezést és javí-
tást mindig a gyártóval, a hi-
vatalos szervizzel vagy az im-
portőr cég által kijelölt sze-
méllyel végeztesse el.

• Csak eredeti pótalkatrészeket
és tartozékokat használjon.

• Ne javítsa vagy cserélje ki a
termék egyetlen alkatrészét
sem, kivéve, ha az a felhasz-
nálói kézikönyvben egyértel-
műen szerepel.

• Ne végezzen műszaki módosí-
tásokat a terméken.

1.1 Rendeltetésszerű
használat

• Ezt a terméket otthoni hasz-
nálatra tervezték. Kereskedel-
mi felhasználásra nem alkal-
mas.

• Ne használja a terméket kert-
ben, erkélyen vagy más külté-
ren. Ezt a terméket háztartá-
sokban, valamint üzletek, iro-
dák és egyéb munkahelyi kör-
nyezetek személyzeti konyhái-
ban való használatra szánják.

• FIGYELMEZTETÉS: Ez a ter-
mék kizárólag főzési célokra
használható. Nem szabad
más célokra, például a helyi-
ség fűtésére használni.

• A sütő használható kiolvasz-
tásra, sütésre, sütésre és gril-
lezésre.

• Ez a termék nem használható
fűtésre, tányérmelegítésre,
szárításra törölközők vagy ru-
hák fogantyúra akasztásával.

1.2 Gyermekek, veszé-
lyeztetett személyek
és háziállatok bizton-
sága

• A terméket nyolcéves és idő-
sebb gyermekek, valamint fizi-
kai, érzékszervi vagy szellemi
képességeikben korlátozott, il-
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letve kellő tapasztalattal és is-
meretekkel nem rendelkező
személyek csak felügyelet
mellett használhatják, vagy ha
kaptak eligazítást a termék
biztonságos használatáról és
veszélyeiről.

• A gyermekek ne játsszanak a
termékkel. A tisztítást és a fel-
használói karbantartást nem
végezhetik gyermekek, kivéve,
ha valaki felügyeli őket.

• A terméket nem használhatják
korlátozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel
rendelkező személyek (bele-
értve a gyermekeket is), kivé-
ve, ha valaki felügyeli őket,
vagy ha megkapják a szüksé-
ges utasításokat.

• A gyermekekre figyelni kell,
hogy ne játsszanak a készü-
lékkel.

• Az elektromos termékek ve-
szélyesek a gyermekekre és a
háziállatokra. Gyerekek és há-
ziállatok nem játszhatnak,
nem mászhatnak fel és nem
léphetnek be a termékbe.

• Ne tegyen olyan tárgyakat a
termékre, amelyeket a gyer-
mekek elérhetnek.

• FIGYELMEZTETÉS: Haszná-
lat közben a termék hozzáfér-
hető felületei forróak. Tartsa
távol a gyermekeket a termék-
től.

• Tartsa a csomagolóanyagokat
gyermekek számára elérhetet-
len helyen. Sérülés és fulladás
veszélye áll fenn.

• Ha az ajtó nyitva van, ne te-
gyen rá nehéz tárgyakat, és ne
engedje, hogy gyerekek ráülje-
nek. Előfordulhat, hogy a sütő
felborul, vagy megsérülhetnek
az ajtó zsanérjai.

• A gyermekek biztonsága érde-
kében a termék ártalmatlaní-
tása előtt húzza ki a hálózati
csatlakozót, és tegye a termé-
ket működésképtelenné.

1.3 Elektromos bizton-
ság

• Csatlakoztassa a terméket egy
olyan földelt konnektorba,
amelyet a típuscímkén feltün-
tetett áramerősségnek megfe-
lelő biztosíték véd. A földelést
szakképzett villanyszerelővel
végeztesse el. Ne használja a
terméket a helyi/nemzeti elő-
írásoknak megfelelő földelés
nélkül.

• A termék dugaszát vagy elekt-
romos csatlakozóját könnyen
hozzáférhető helyen kell elhe-
lyezni (ahol a főzőlap lángja
nem érheti). Ha ez nem lehet-
séges, akkor az elektromos
berendezésen, amelyhez a ter-
mék csatlakozik, az elektro-
mos előírásoknak megfelelő,
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az összes pólust a hálózattól
elválasztó mechanizmust
(biztosíték, kapcsoló, kulcsos
kapcsoló stb.) kell elhelyezni.

• A termék nem csatlakoztatha-
tó a konnektorba a telepítés,
javítás és szállítás során.

• Csatlakoztassa a terméket
olyan konnektorba, amely
megfelel a típuscímkén meg-
adott feszültség- és frekven-
ciaértékeknek.

• Ha a termék nem rendelkezik
tápkábellel, csak a "Műszaki
adatok" részben leírt tápkábelt
használja.

• Ne akassza be a tápkábelt a
termék alá és mögé. Ne tegyen
nehéz tárgyat a tápkábelre. A
tápkábelt nem szabad meg-
hajlítani, összenyomni, és nem
szabad hőforrással érintkezni.

• A sütő hátsó felülete haszná-
lat közben felforrósodik. A
tápkábelek nem érhetnek a
hátsó felülethez, a csatlakozá-
sok megsérülhetnek.

• Ne szorítsa be az elektromos
kábeleket a sütő ajtajába, és
ne vezesse azokat forró felüle-
tek fölé. Ellenkező esetben a
kábelszigetelés megolvadhat,
és rövidzárlat következtében
tüzet okozhat.

• Csak eredeti kábelt használ-
jon. Ne használjon levágott
vagy sérült kábeleket vagy
köztes kábeleket.

• Ha a tápkábel megsérül, azt a
gyártónak, hivatalos szerviz-
nek vagy az importőr cég által
meghatározott személynek
kell kicserélnie az esetleges
veszélyek elkerülése érdeké-
ben.

• FIGYELMEZTETÉS: A sütő-
lámpa cseréje előtt feltétlenül
válassza le a terméket a háló-
zatról, hogy elkerülje az áram-
ütés veszélyét. Húzza ki a ter-
méket a hálózatból, vagy kap-
csolja ki a biztosítékot a bizto-
sítékdobozból.

Ha a termék rendelkezik tápká-
bellel és dugóval:
• Ne csatlakoztassa a terméket

olyan konnektorba, amely
meglazult, kikerült a konnek-
torból, törött, piszkos, olajos,
vízzel való érintkezés veszé-
lyével járó (például a pultból
szivárgó víz).

• Soha ne érintse meg a dugót
nedves kézzel! A dugót soha
ne a kábelnél fogva húzza ki,
hanem magát a dugót húzza
meg.
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• Győződjön meg róla, hogy a
termék dugója biztonságosan
be van dugva a konnektorba,
hogy elkerülje az ívek kialaku-
lását.

1.4 Szállítási biztonság

• A termék szállítása előtt húzza
ki a készüléket a hálózatból.

• A termék rendkívül nehéz, azt
mindig legalább két személy
emelje és szállítsa.

• Ne használja az ajtót és/vagy
a fogantyút a termék szállítá-
sára vagy mozgatására.

• Ne helyezzen más tárgyakat a
készülékre, és szállítsa függő-
leges helyzetben.

• Ha a terméket szállítani kell,
csomagolja buborékfóliába
vagy vastag kartonba, és szo-
rosan ragassza le. Rögzítse fi-
xen a terméket ragasztósza-
laggal, hogy megakadályozza
az eltávolítható vagy mozgó
részek, illetve a készülék sérü-
lését.

• Ránézésre ellenőrizze, hogy a
termék a szállítás során eset-
leg nem sérült-e meg.

1.5 Telepítés biztonsága

• A termék beszerelése előtt el-
lenőrizze a terméket, hogy
nincs-e rajta sérülés. Ha a ter-
mék sérült, ne szerelje be.

• Ne telepítse a terméket hőfor-
rások (radiátorok, kályhák
stb.) közelébe.

• Tartsa nyitva a termék összes
szellőzőcsatornájának kör-
nyezetét.

• A túlmelegedés elkerülése ér-
dekében a terméket nem sza-
bad dekoratív ajtók mögé tele-
píteni.

1.6 A használat bizton-
sága

• Győződjön meg arról, hogy a
termék minden használat után
ki legyen kapcsolva.

• Ha hosszabb ideig nem hasz-
nálja a terméket, húzza ki a
konnektorból, vagy kapcsolja
ki a biztosítékot a biztosíték-
dobozból.

• Ne üzemeltesse a hibás vagy
sérült terméket. Ilyen esetben,,
húzza ki a termék elektromos/
gázcsatlakozásait, és hívja a
hivatalos szervizt.

• Ne használja a terméket, ha az
elülső ajtó üvegét eltávolítot-
ták vagy megrepedt.

• Ne másszon fel a termékre,
hogy elérjen valamit, vagy bár-
milyen más okból.

• Soha ne használja a terméket,
ha ítélőképessége vagy koor-
dinációja alkohol és/vagy ká-
bítószer fogyasztása miatt ká-
rosodott.
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• A főzőtérben tartott gyúlékony
tárgyak meggyulladhatnak.
Soha ne tároljon gyúlékony
tárgyakat a főzőtérben.

• A sütő fogantyúja nem töröl-
közőszárító. A termék haszná-
latakor ne akasszon törölkö-
zőt, kesztyűt vagy hasonló
textíliákat a fogantyúra.

• A termék ajtajának zsanérjai
az ajtó nyitásakor és zárása-
kor elmozdulhatnak, és el-
akadhatnak. Az ajtó nyitása-
kor/zárásakor ne fogja meg a
zsanérokkal ellátott részt.

1.7 Hőmérséklet figyel-
meztetések

• FIGYELMEZTETÉS: A termék
hozzáférhető részei használat
közben felforrósodnak. Ügyel-
ni kell arra, hogy ne érintse
meg a terméket és a fűtőele-
meket. 8 év alatti gyermekek
felnőtt nélkül nem tartźkod-
hatnak a termék közelében.

• Ne helyezzen gyúlékony/rob-
banásveszélyes anyagokat a
termék közelébe, mivel műkö-
dés közben az élek forróak
lesznek.

• Mivel gőz áramolhat ki, tartsa
távol magát a sütő ajtajának
kinyitásakor. A gőz megéget-
heti a kezét, az arcát és/vagy a
szemét.

• Működés közben a termék fel-
forrósodhat. Ügyelni kell arra,
hogy ne érintse meg a forró
részeket, a sütő belsejét és a
fűtőelemeket.

• Mindig használjon hőálló sü-
tőkesztyűt, amikor az ételt a
forró sütőbe helyezi, vagy ki-
veszi az ételt a forró sütőből
stb.

1.8 Kiegészítők haszná-
lata

• Fontos, hogy a drótrács és a
tálca megfelelően legyen elhe-
lyezve a drótpolcokon. Részle-
tes információkat a "Tartozé-
kok használata" című részben
talál.

• A tartozékok a termék ajtajá-
nak bezárásakor megsérthetik
az ajtóüveget. A tartozékokat
mindig tolja a főzőtér végére.

1.9 A főzés biztonsága

• Ha az ételekben alkoholos ita-
lokat használ, legyen óvatos.
Az alkohol magas hőmérsék-
leten elpárolog és tüzet okoz-
hat, mivel forró felületekkel
érintkezve meggyulladhat.

• A főzőtérben lévő ételmara-
dék, olaj stb. meggyulladhat.
Főzés előtt távolítsa el az ilyen
durva szennyeződéseket.
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• Ételmérgezés veszélye: Sütés
előtt vagy után ne hagyja az
ételt 1 óránál hosszabb ideig a
sütőben állni. Ellenkező eset-
ben ételmérgezést vagy be-
tegségeket okozhat.

• Zárt konzervdobozokat és
üvegedényeket ne melegítsen
a sütőben. A konzervdoboz-
ban/üvegben felgyülemlő nyo-
más miatt az szétrobbanhat.

• Helyezze a zsírpapírt egy
edénybe vagy a sütő tartozé-
kára (tálca, drótrács stb.) az
étellel együtt, és tegye az elő-
melegített sütőbe. Távolítsa el
a tartozékról vagy a tartályról
lelógó zsírpapírdarabokat,
hogy elkerülje a sütő fűtőele-
meinek érintkezésének veszé-
lyét. Soha ne használja a zsír-
papírt magasabb sütési hő-
mérsékleten, mint a használt
zsírpapíron megadott maxi-
mális használati hőmérséklet.
Soha ne tegyen zsírpapírt a
sütő aljára.

• Ne helyezzen sütőlemezeket,
edényeket vagy alumíniumfóli-
át közvetlenül a sütő aljára. A
felgyülemlett hő károsíthatja a
sütő alját.

• Grillezés közben zárja be a sü-
tő ajtaját. A forró felületek
égési sérüléseket okozhatnak!

• A grillezésre nem alkalmas
ételek tűzveszélyesek. Csak
olyan ételeket grillezzen, ame-
lyek alkalmasak erős grilltűz-
re. Ne helyezze az ételt túlsá-
gosan hátra a grill hátuljába.
Ez a legforróbb terület, és a
zsíros ételek lángra kaphat-
nak.

1.10 Biztonságos karban-
tartás és tisztítás

• A termék tisztítása előtt várja
meg, amíg a termék lehűl. A
forró felületek égési sérülése-
ket okozhatnak!

• Soha ne mossa a terméket
úgy, hogy vizet permetez vagy
önt rá! Fennáll az áramütés
veszélye!

• Ne használjon gőztisztítót a
termék tisztításához, mert ez
áramütést okozhat.

• Ne használjon erős súroló-
szert, fémkaparót, drótgyapo-
tot vagy fehérítő anyagot a sü-
tő ajtó üvegének / (ha van) a
sütő felső ajtaja üvegének
tisztításához. Ezek az anyagok
az üvegfelületek karcolódását
és törését okozhatják.

• A vezérlőpanelt mindig tartsa
tisztán és szárazon. A nedves
és szennyezett felület műkö-
dési problémákat okozhat.
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1.11 Magas hőmérsékletű
öntisztítás (pirolízis)

• Az öntisztítás során a felületek
forróbbak lesznek, mint nor-
mál használat során. Tartsa
távol a gyerekeket.

• A forró felületek égési sérülé-
seket okozhatnak! Ne érintse
meg a terméket öntisztítás
közben, és tartsa távol a gyer-
mekeket a terméktől. Várjon
legalább 30 percet, mielőtt el-
távolítja a maradékot.

• Az öntisztítás során az étel-
maradékok elégetése miatt
füst keletkezik. A tisztítási fo-
lyamat során jól szellőztesse a
konyhát.

• A tisztítás megkezdése előtt
szappanos ruhával tisztítsa
meg a sütő külső felületeit és
a sütő belsejében lévő ételma-
radékokat. Távolítson el min-
den tartozékot és főzőeszközt
a sütőből. Ha az Ön terméke
rendelkezik pirobiztos tarto-
zékkal (ellenáll a magas hő-
mérsékletű öntisztításnak),
akkor ezeket a tartozékokat
nem kell eltávolítani a sütőből.

• Ha a sütő fölött főzőlap van,
ne működtesse a főzőlapot a
prolizálás alatt.

2 Környezetvédelmi utasítások

2.1 Hulladékról szóló irányelv

2.1.1 Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairól szó-
ló rendeletnek való megfelelés
és a hulladéktermékek ártalmat-
lanítása

Ez a termék megfelel az EU WEEE-irányel-
vének (2012/19/EU). A termék az elektro-
mos és elektronikus berendezések hulla-
dékainak (WEEE) besorolási szimbólumá-
val van ellátva.

Ez a termék kiváló minőségű
alkatrészekből és anyagokból
készült, amelyek újrafelhasz-
nálhatók és újrahasznosításra
alkalmasak. Ezért az élettar-
tam végén ne a normál háztar-

tási és egyéb hulladékokkal együtt dobja ki

a leselejtezett készüléket. Vigye el az
elektromos és elektronikus berendezések
újrahasznosítására szolgáló gyűjtőhelyre.
Ezekről a gyűjtőpontokról érdeklődjön a
helyi önkormányzatnál. A készülék megfe-
lelő ártalmatlanítása segít megelőzni a
környezetre és az emberi egészségre gya-
korolt negatív következményeket.

Megfelel a RoHS-irányelvnek:
Az Ön által megvásárolt termék megfelel
az EU RoHS-irányelvének (2011/65/EU).
Nem tartalmaz az irányelvben meghatáro-
zott káros és tiltott anyagokat.

2.2 Csomagolási információk
A termék csomagolóanyagai újrahaszno-
sítható anyagokból készülnek a nemzeti
környezetvédelmi előírásoknak megfelelő-
en. Ne dobja ki a csomagolási hulladékot a
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háztartási vagy egyéb hulladékkal együtt,
hanem vigye el a helyi hatóságok által kije-
lölt csomagolóanyag-gyűjtőhelyekre.

2.3 Energiatakarékossági ajánlások
Az EU 66/2014 szerint az energiahaté-
konyságra vonatkozó információk a ter-
mékhez mellékelt elismervényen találha-
tók.
Az alábbi javaslatok segítenek abban, hogy
termékét környezetbarát és energiahaté-
kony módon használja:
• Sütés előtt olvassza ki a fagyasztott éte-

leket.
• A sütőben használjon sötét vagy zomán-

cozott edényeket, amelyek jobban átad-
ják a hőt.

• Ha a recept vagy a használati útmutató
előírja, mindig melegítse elő. Sütés köz-
ben ne nyissa ki gyakran a sütő ajtaját.

• Hosszan tartó sütés esetén a sütés vége
előtt 5-10 perccel kapcsolja ki a termé-
ket. A maradék hő felhasználásával akár
20% villamos energiát is megtakaríthat.

• Próbáljon meg egyszerre több ételt sütni
a sütőben. Egyszerre is főzhet, ha két
sütőedényt helyez a drótrácsra. Ráadá-
sul, ha az ételeket egymás után főzi meg,
energiát takarít meg, mert a sütő nem
veszíti el a hőjét.

• Ne nyissa ki a sütő ajtaját, amikor a sü-
tés a "Eco ventilátor fűtés" üzemmódban
történik. Ha az ajtó nincs kinyitva, a bel-
ső hőmérsékletet az energiatakarékos-
ság érdekében a "Eco ventilátor fűtés"
üzemmódban optimalizálják, és ez a hő-
mérséklet eltérhet a kijelzőn megjelení-
tettől.
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3 Az Ön készüléke

3.1 Termék bemutatása

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

*

**

1 Kezelőpanel 2 Lámpa
3 Rácsos polcok 4 Ventilátor motor (az acéllemez mö-

gött)
5 Ajtó 6 Kezelés
7 Alsó fűtőtest (az acéllemez alatt) 8 Polcpozíció
9 Felső fűtőtest 10 Szellőzőnyílások

* A modelltől függően változik. Előfordulhat, hogy
az Ön terméke nem rendelkezik lámpával, vagy a
lámpa típusa és helye eltérhet az ábrán látható-
tól.

** A modelltől függően változik. Előfordulhat, hogy
az Ön terméke nem rendelkezik drótállvánnyal. A
képen egy drótállványos termék látható példa-
ként.

3.2 Termékvezérlő panel bemutatása
és használata

Ebben a részben a termék vezérlőpanelé-
nek áttekintését és alapvető felhasználási
módjait találja. A termék típusától függően
eltérések lehetnek a képekben és egyes
jellemzőkben.
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3.2.1 Kezelőpanel

1 2 3
1 Funkcióválasztó gomb 2 Időzítő
3 Hőmérséklet kiválasztó gomb

Ha vannak a terméket vezérlő gomb, egyes
modelleknél ezek a gombok nyomásra ki-
jöhetnek (rejtett gombok). Az ezekkel a
gombokkal elvégezhető beállításokhoz
először nyomja be a megfelelő gombot,
majd húzza ki a gombot. Miután elvégezte
a beállítást, nyomja be újra, és helyezze
vissza a gombot.

3.2.2 A sütő vezérlőpanelének bemu-
tatása

Funkcióválasztó gomb
A sütő működési funkcióit a funkcióvá-
lasztó gombbal választhatja ki. Zárt (felső)
helyzetből balra/jobbra forgassa a kivá-
lasztáshoz.
Hőmérséklet gomb
A főzni kívánt hőmérsékletet a hőfoksza-
bályozó gombbal választhatja ki. A válasz-
táshoz forgassa el az óramutató járásával
megegyező irányba a zárt (felső) helyzet-
ből.
Sütő belső hőmérséklet jelző
Az időzítő kijelzőjén láthatja a sütő belső
hőmérsékletét. A sütő addig melegszik,
amíg el nem éri a beállított hőmérsékletet,
és ezt a hőmérsékletet tartja, és a 3 soros
melegítési animáció a jobb szélen villog.
Amikor a sütő hőmérséklete eléri a beállí-
tott értéket, ez az animáció leáll, és a „C”
szimbólum folyamatosan megjelenik a be-
állított hőmérsékleti érték mellett.

Időzítő

1 Rugalmas főzés gomb
2 Beállítások gomb
3 Csökkentés gomb
4 Növelés gomb
5 Riasztás gomb
6 Idő beállítás gomb
Szimbólumok megjelenítése

: Sütési idő szimbólum

: Rugalmas főzési szimbólum

: Riasztás szimbólum

: Hússzonda szimbólum *

: Nyomógomb zár szimbólum

: Hőmérséklet szimbólum

: Sütés öko ventilátorral szimbólum

: Ajtó zár szimbólum *

* A termék típusától függően változik. Lehet, hogy az
Ön termékén nem érhető el.

3.3 A sütő működési funkciói
A funkciótáblázatban a sütőben használ-
ható működési funkciók, valamint az ezek-
hez a funkciókhoz beállítható legmaga-
sabb és legalacsonyabb hőmérséklet lát-
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ható. Az itt bemutatott működési módok
sorrendje eltérhet a terméken található el-
rendezéstől.

Funkció
szimbó-
lum

Funkció leírás
Hőmérséklet-
tartomány
(°C)

Leírás és használat

Sütő lámpája - A sütőben nem működik fűtőtest. Csak a sütő lámpa világít.

Működtetés ventilátor-
ral -

A sütő nincs felmelegítve. Csak a ventilátor (a hátsó falon)
működik. A fagyasztott, szemcsés ételeket szobahőmérsékle-
ten lassan kiolvasztjuk, a főtt ételeket lehűtjük. Egy egész
húsdarab felolvasztásához hosszabb időre van szükség, mint
a szemes élelmiszerek esetében.

Felső és alsó fűtés 40-280
Az ételt egyszerre melegítik felülről és alulról. Alkalmas süte-
ményekhez, süteményekhez vagy süteményekhez és pörköl-
tekhez sütőformákban. A főzés egyetlen tálcával történik.

Alsó fűtés 40-220
Csak az alsó fűtés van bekapcsolva. Alkalmas olyan ételek-
hez, amelyeknek az alján barnulásra van szükségük. Ezt a
funkciót az easysteam tisztításhoz is használni lehet.

Légkeveréses felső/al-
só fűtés 40-280

A felső és alsó fűtőtestek által felmelegített forró levegőt a
ventilátor egyenletesen és gyorsan szétosztja a sütőben. A fő-
zés egyetlen tálcával történik.

Ventilátor fűtés 40-280
A ventilátor által felmelegített forró levegő egyenletesen és
gyorsan oszlik el a ventilátorral együtt a sütőben. Alkalmas
többtálcás főzéshez különböző polcszinteken.

Eco ventilátor fűtés 160-220
Az energiatakarékosság érdekében ezt a funkciót használhat-
ja a „Ventilátor fűtés” helyett a 160-220°C tartományban. De;
a főzési idő valamivel hosszabb lesz.

„3D” funkció 40-280
Működik a felső fűtés, az alsó fűtés és a ventilátorfűtés funk-
ció. A főzendő termék minden oldala egyformán és gyorsan
megsül. A főzés egyetlen tálcával történik.

Teljes grill 40-280 A sütő mennyezetén lévő nagy grill működik. Nagy mennyisé-
gű grillezésre alkalmas.

Pirolízis -
A sütő öntisztítására szolgál, magas hőmérsékleten. Nézze
meg a karbantartás és tisztítás fejezetben található előíráso-
kat erre a funkcióra vonatkozóan.

3.4 Termék tartozékai
Az Ön termékében különböző tartozékok
vannak. Ebben a részben a tartozékok le-
írása és a helyes használat leírása találha-
tó. A mellékelt tartozékok a termékmodell-
től függően eltérőek. Előfordulhat, hogy

nem áll rendelkezésre a felhasználói kézi-
könyvben leírt összes tartozék az Ön ter-
mékéhez.
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A készülék belsejében lévő tálcák a
hő hatására deformálódhatnak. Ez
nincs hatással a funkcionalitásra.
A deformáció megszűnik, amikor a
tálca lehűl.

Standard tálca
Süteményekhez, fagyasztott ételekhez és
nagy darabok sütéséhez használatos.

Mély tálca
Süteményekhez, nagy darabok, szaftos
ételek sütéséhez vagy grillezéskor a kifolyó
olajok összegyűjtéséhez használják.

Grill rács
A sütéshez vagy a sütni és párolni kívánt
ételeknek a kívánt polcra helyezéséhez
használják.
A rácsos polcokkal ellátott modelleken :

A rácsos polc nélküli modelleknél :

3.5 A termék tartozékainak használa-
ta

Főzőpolcok
A főzőtérben 5 szintes polcpozíció áll ren-
delkezésre. A polcok sorrendjét a sütő elül-
ső keretén lévő számokból is láthatja.
A rácsos polcokkal ellátott modelleken :

A rácsos polc nélküli modelleknél :

A grillrács elhelyezése a sütőpolcokon
A rácsos polcokkal ellátott modelleken :
Nagyon fontos, hogy a grillrácsot megfele-
lően helyezze a rácsos oldalsó polcokra. A
grillrácsot a kívánt polcra helyezve a nyi-
tott résznek az elülső oldalon kell lennie. A
jobb sütés érdekében a grillrácsot a rács-
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polc megállási pontján kell rögzíteni. Nem
haladhat át a megállási ponton, hogy érint-
kezzen a sütő hátsó falával.

A rácsos polc nélküli modelleknél :
Nagyon fontos, hogy a grillrácsot megfele-
lően helyezze az oldalsó polcokon. A grill-
rácsnak egy iránya van, amikor a polcra
helyezi. A grillrácsot a kívánt polcra he-
lyezve a nyitott résznek az elülső oldalon
kell lennie.

A tálca elhelyezése a sütőpolcokon
A rácsos polcokkal ellátott modelleken :
Az is nagyon fontos, hogy a tálcákat meg-
felelően helyezze el a drótos oldalsó pol-
cokon. A tálcát a kívánt polcra helyezve a
tálca tartására szolgáló oldalának az elül-
ső oldalon kell lennie. A jobb sütés érdeké-
ben a tálcát a drótpolcon lévő megállító
aljzaton kell rögzíteni. Nem haladhat át a
megállító aljzaton, hogy érintkezzen a sütő
hátsó falával.

A rácsos polc nélküli modelleknél :
Az is nagyon fontos, hogy a tálcákat meg-
felelően helyezze el az oldalsó polcokon. A
tálcának egy iránya van, amikor a polcra
helyezi. A tálcát a kívánt polcra helyezve a
tálca tartására szolgáló oldalának az elül-
ső oldalon kell lennie.

A grillrács megállító funkciója
Van egy megállító funkció, amely megaka-
dályozza, hogy a grillrács kibillenjen a
drótpolcról. Ezzel a funkcióval könnyen és
biztonságosan kiveheti az ételt. A grillrács
eltávolítása közben húzza előre, amíg el
nem éri a megállási pontot. Ezen a ponton
át kell haladnia, hogy teljesen eltávolítsa.
A rácsos polcokkal ellátott modelleken :
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A rácsos polc nélküli modelleknél :

Tálca megállító funkció - A rácsos pol-
cokkal ellátott modelleken
Van egy megállító funkció is, amely meg-
akadályozza, hogy a tálca kibillenjen a
drótpolcról. A tálca eltávolítása közben en-
gedje ki a hátsó megállító aljzatból, és
húzza maga felé, amíg eléri az elülső ol-
dalt. A teljes eltávolításhoz át kell haladnia
ezen a megálló aljzaton.

A grilltrács és a tálca megfelelő elhelyezé-
se a teleszkópos síneken-A rácsos pol-
cokkal ellátott és a teleszkópos modelle-
ken
A teleszkópos síneknek köszönhetően a
tálcák vagy a grillrács könnyen felszerel-
hető és eltávolítható. Ha tálcákat és grillrá-
csokat használ a teleszkópos sínekkel,
ügyelni kell arra, hogy a teleszkópos sínek
elülső és hátsó részén lévő csapok a rács
és a tálca szélein nyugodjanak (lásd az áb-
rán).
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3.6 Műszaki adatok

Általános előírások

A termék külső méretei (magasság/szélesség/mélység)
(mm) 595 /594 /567

A sütő beépítési méretei (magasság / szélesség / mély-
ség) (mm) 590-600 /560 /min. 550

Feszültség/frekvencia 220-240 V ~; 50 Hz 

A termékben használt/alkalmazható kábeltípus és -szel-
vény min. H05VV-FG 3 x 1,5 mm2

Teljes energiafogyasztás (kW) 3,3

Sütő típusa Többfunkciós sütő

Alapok: A háztartási típusú elektromos sütők energiacímkéjére vonatkozó információk az EN 60350-1 / IEC
60350-1 szabványnak megfelelően szerepelnek. Az értékek meghatározása a Felső és alsó fűtés vagy (ha van) a
Légkeveréses felső/alsó fűtés funkciókban történik, szabványos terhelés mellett.

Az energiahatékonysági osztály meghatározása az alábbi rangsorolás szerint történik, attól függően, hogy a ter-
méken vannak-e megfelelő funkciók vagy sem. 1-Eco ventilátor fűtés , 2-Ventilátor fűtés , 3-Légkeveréses ala-
csony grill , 4-Felső és alsó fűtés.

A műszaki jellemzők előzetes értesítés nélkül módosíthatók a termék minőségé-
nek javítása érdekében.

A kézikönyvben szereplő ábrák sematikusak, és előfordulhat, hogy nem pontosan
egyeznek az Ön termékével.

A termék címkéin vagy a termékhez mellékelt dokumentációban feltüntetett érté-
kek laboratóriumi körülmények között, a vonatkozó szabványoknak megfelelően
lettek meghatározva. A termék üzemeltetési és környezeti feltételeitől függően
ezek az értékek változhatnak.
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4 Első használat
Mielőtt elkezdené használni a terméket,
ajánlott elvégezni a következő szakaszok-
ban leírtakat.

4.1 Először idő beállítás

A sütő használata előtt mindig ál-
lítsa be a napi időt. Ha nem állítja
be, egyes sütőmodellekben nem le-
het sütni.

1. A sütő első indításakor a kijelzőn a
"12:00" és a  szimbólum villog.

2. Állítsa be a napi időt a /  gombok
megérintésével.

3. A percek mező aktiválásához érintse
meg a  vagy a  gombot.

4. A perc beállításához érintse meg a /
 gombokat.

5. A  gomb megérintésével erősítse meg
a beállításokat.

ð Megtörténik a napi idő beállítása és a
 szimbólum eltűnik a kijelzőről.

Ha az idő először nincs beállítva, a
"12:00" és a  szimbólum tovább-
ra is villog, és a sütő nem indul el.
Ahhoz, hogy a sütő működjön, meg
kell erősítenie a napszakot a nap-
szak beállításával vagy a  gomb
megérintésével, amikor a "12:00"
állásban van. A napszak beállítását
később módosíthatja az "Beállítá-
sok" részben leírtak szerint.

Áramszünet esetén a napi idő be-
állítások törlődnek. Újra be kell állí-
tani.

4.2 Kezdeti tisztítás

1. Távolítsa el a csomagolás minden ré-
szét.

2. Vegye ki az összes tartozékot a termék-
kel együtt szállított sütőből.

3. Használja a terméket 30 percig, majd
kapcsolja ki. Így a gyártás során a ke-
mencében maradt maradványok és ré-
tegek elégethetők és megtisztíthatók.

4. A termék működtetésekor válassza ki a
legmagasabb hőmérsékletet és azt a
működési funkciót, amely esetében a
termék összes fűtőberendezése műkö-
dik. Lásd "A sütő működési funkciói
[} 13]". A sütő kezelését a következő
részben ismerheti meg.

5. Várja meg, amíg a sütő kihűl.

6. A termék felületeit nedves ruhával vagy
szivaccsal törölje át, majd ruhával szá-
rítsa meg.

A tartozékok használata előtt:
Tisztítsa meg a sütőből kivett tartozékokat
mosószeres vízzel és puha tisztítószivacs-
csal.
MEGJEGYZÉS: Egyes mosó- vagy tisztí-
tószerek károsíthatják a felületet. A tisztí-
tás során ne használjon súroló hatású
tisztítószereket, tisztítóporokat, tisztító
krémeket vagy éles tárgyakat.
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MEGJEGYZÉS: Az első használat során
több órán keresztül füst és szag keletkez-
het. Ez normális, és csak jó szellőzésre van

szükség az eltávolításához. Kerülje a füst
és a keletkező szagok közvetlen belélegzé-
sét.

5 A sütő használata

5.1 Általános információk a sütő
használatához

Hűtőventilátor ( A termék típusától füg-
gően változik. Lehet, hogy az Ön termé-
kén nem érhető el. )
Az Ön terméke hűtőventilátorral rendelke-
zik. A hűtőventilátor szükség esetén auto-
matikusan bekapcsol, és hűti a termék
elülső részét és a bútorokat is. A hűtési fo-
lyamat befejeztével automatikusan kikap-
csol. A forró levegő a sütő ajtaján keresztül
távozik. Ne takarja le ezeket a szellőzőnyí-
lásokat semmivel. Ellenkező esetben a sü-
tő túlmelegedhet. A hűtőventilátor a sütő
működése alatt vagy a sütő kikapcsolása
után (kb. 20-30 percig) tovább működik.
Ha a sütőidőzítő programozásával főz, a
sütési idő végén a hűtőventilátor minden
funkcióval együtt kikapcsol. A hűtőventilá-
tor üzemidejét a felhasználó nem tudja
meghatározni. Automatikusan be- és ki-
kapcsol. Ez nem hiba.
Sütő világítás
A sütő világítása akkor kapcsol be, amikor
a sütő elkezdi a sütést. Egyes modelleknél
a világítás sütés közben is világít, míg más
modelleknél egy bizonyos idő után kikap-
csol.
Néhány sütési funkcióban a lámpa az
energiatakarékosság érdekében soha nem
kapcsol be.
Ha azt szeretné, hogy a sütőlámpa folya-
matosan világítson, válassza ki a "Sütő
lámpája" üzemállapotot a funkcióválasztó
gombbal.

5.2 A sütő vezérlőegységének műkö-
dése

A sütő vezérlőegység általános figyelmez-
tetései
• A sütési folyamat maximálisan beállítha-

tó ideje 5 óra 59 perc. Áramkimaradás
esetén a program törlődik. Újra kell
programoznia.

• Bármilyen beállítás elvégzése közben a
megfelelő szimbólumok villognak a kijel-
zőn. A beállítások mentésére rövid ideig
várni kell.

• Bármilyen főzési beállítás esetén, a nap-
szakot nem lehet beállítani.

• Ha a főzési idő a főzés kezdetekor be
van állítva, a kijelzőn megjelenik a hátra-
lévő idő.

• Abban az esetben, ha a főzési idő vagy a
főzés befejezésének ideje be van állítva;
a  gomb hosszú ideig történő megérin-
tésével automatikusan törölheti.

Időzítő

1 Rugalmas főzés gomb
2 Beállítások gomb
3 Csökkentés gomb
4 Növelés gomb
5 Riasztás gomb
6 Idő beállítás gomb
Szimbólumok megjelenítése

: Sütési idő szimbólum

: Rugalmas főzési szimbólum

: Riasztás szimbólum
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: Hússzonda szimbólum *

: Nyomógomb zár szimbólum

: Hőmérséklet szimbólum

: Sütés öko ventilátorral szimbólum

: Ajtó zár szimbólum *

* A termék típusától függően változik. Lehet, hogy az
Ön termékén nem érhető el.

A sütő bekapcsolása
Amikor a funkcióválasztó gombbal kivá-
lasztja a működési funkciót, mellyel főzni
szeretne, és a hőmérsékletgombbal beállít
egy bizonyos hőmérsékletet, a sütő műkö-
désbe lép.
A sütő kikapcsolása.
A sütőt úgy kapcsolhatja ki, hogy a funk-
cióválasztó gombot és a hőmérsékletgom-
bot kikapcsolt (felfelé) állásba fordítja.
Kézi főzés a hőmérséklet és a sütő műkö-
dési funkciójának kiválasztásához
Ha kiválasztja az étel hőmérsékletét és
működési funkcióját, a főzési idő beállítása
nélkül, manuális irányítással (saját irányí-
tással) főzhet.

1. Válassza ki a főzni kívánt működési
funkciót a funkcióválasztó gombbal.

2. A hőmérsékletgombbal állítsa be a főz-
ni kívánt hőmérsékletet.

ð A sütő azonnal elindítja a kiválasztott
funkciót a kiválasztott hőmérsékleten,
és a  szimbólum jelenik meg a kijel-
zőn. Amikor a sütő belsejében a hő-
mérséklet eléri a beállított hőmérsék-
letet, a  szimbólum eltűnik. A sütő
nem kapcsol ki automatikusan, mivel a
kézi sütés a sütési idő beállítása nélkül
történik. A főzést önnek kell irányítania
és kikapcsolnia. Amikor a sütés befe-

jeződött, kapcsolja ki a sütőt a funk-
cióválasztó gomb és a hőmérséklet-
kapcsoló kikapcsolásával (fel).

Főzés a főzési idő beállításával:
A sütő automatikusan kikapcsolhat az idő
leteltével, ha kiválasztja az ételre jellemző
hőmérsékletet és működési funkciót, vala-
mint beállítja a főzési időt az időzítőn.

1. Válassza ki a főzéshez szükséges mű-
ködési funkciót.

2. Érintse meg a  gombot, amíg a 
szimbólum meg nem jelenik a kijelzőn a
főzési időre vonatkozóan.

A működési funkció és a hőmér-
séklet beállítása után a főzési idő
gyors beállításához a  gomb köz-
vetlen megérintésével beállíthatja a
főzési időt 30 percre, és a /
gombokkal módosíthatja az időt.

3. Állítsa be a sütési időt a /  gombok-
kal.

A főzési idő az első 15 percben 1
perccel, 15 perc után 5 perccel nő.

4. Tegye az ételt a sütőbe, és állítsa be a
hőmérsékletet a hőmérsékletszabály-
zóval.

ð A sütő azonnal elindítja a kivá-
lasztott funkciót a kiválasztott hő-
mérsékleten. A beállított főzési idő
elkezd visszafelé számolni és a 
szimbólum jelenik meg a kijelzőn.
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Amikor a sütő belsejében a hő-
mérséklet eléri a beállított hőmér-
sékletet, a  szimbólum eltűnik.

5. A beállított főzési idő letelte után a ki-
jelzőn megjelenik az "End" felirat, a 
szimbólum villog és az időzítő csipog.

6. A figyelmeztetés két percig szól. A han-
gos figyelmeztetést bármelyik gomb
megnyomásával elnémíthatja. A figyel-
meztetés megszűnik, és a kijelzőn meg-
jelenik a napszak.

Rugalmas főzés (Flexi Crisp)
Azokban az esetekben, amikor azt szeret-
né, hogy a sütő sütése során a sütő teteje
vagy alja jobban megbarnuljon, a "Rugal-
mas főzés (Flexi Crisp)" funkció használa-
tával jobb sütést érhet el. Ezzel a funkció-
val beállítható, hogy a főzés során több hőt
adjon a felső vagy az alsó felületnek.

A rugalmas főzési funkciót a Felső
és alsó fűtés, „3D” funkció és Lég-
keveréses felső/alsó fűtés üzem-
módokban használhatja
150°C-250°C közötti hőmérsékle-
ten.

Ha a rugalmas főzési funkció aktív
működése közben hőmérséklet- és
funkcióváltoztatásra kerül sor, a
rugalmas főzési funkció automati-
kusan megszűnik.

Rugalmas főzés ajánlott időbeosztás
táblázat
A rugalmas főzési funkcióhoz beállított fő-
zési időnek megfelelő javasolt rugalmas
főzési idők az alábbi táblázatban találha-
tók.

Ha a rugalmas főzési funkciót nem
fejezi be, 15 perc elteltével auto-
matikusan megszűnik.

Főzési idő (perc) Rugalmas főzési funkció hasz-
nálati idő (perc)

0 - 15 utolsó 5

15 - 45 utolsó 10
45 - fent utolsó 15

A rugalmas főzési funkció használata:
1. Indítsa el a főzést a működési funkció

és a hőmérséklet kiválasztásával, ahol
a rugalmas főzési funkció aktív.

A rugalmas főzési funkciót a főzési
idő beállítása nélkül, kézi vezérlés-
sel vagy a főzési idő beállításával
is használhatja.

2. A barnítani kívánt felület esetében elő-
ször érintse meg egyszer a  gombot.

ð Az első érintésre a sütő továbbra
is normálisan működik, és a kép-
ernyőn 3 sor mellett egyetlen kö-
zépső sor jelenik meg.

ð A  gomb ismételt megérintésé-
vel aktiválódik a felső felület süté-
si szintje, és a kijelzőn a 3 sor
mellett egyetlen felső szint sor je-
lenik meg.

ð A  gomb ismételt megérintésé-
vel aktiválódik az alsó felület süté-
si szintje, és a kijelzőn a 3 vonal
mellett egyetlen vonal jelenik meg
az alsó szinten.
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3. A  szimbólum a beállítás elvégzése
után kb. 5 másodperccel világít, a főzési
idő lejártával vagy a hátralévő főzési
idővel együtt.

A rugalmas főzési funkció manuá-
lis megszüntetéséhez nyomja meg
a  gombot, hogy a kijelzőn a 3
sor mellett lévő szintvonal a kö-
zépső szintre kerüljön.

A főzés biztonsága szempontjából
a rugalmas főzési funkció legfel-
jebb 15 percig aktív. Ezután auto-
matikusan visszatér a normál fő-
zési szintre, és a szimbólum eltű-
nik a kijelzőről.

5.3 Beállítások
A billentyűzár aktiválása
A billentyűzár funkcióval megvédheti az
időzítőt az interferenciától.

1. Érintse meg egyszerre a /  gombo-
kat, amíg a kijelzőn meg nem jelenik a 
szimbólum.

ð A kijelzőn megjelenik a  szimbólum,
és elindul a 3-2-1 visszaszámlálás. A
kulcszár akkor aktiválódik, amikor a
visszaszámlálás véget ér. Ha bárme-
lyik gombot megérinti, miután a billen-
tyűzár be van állítva, az időzítő hang-
jelzést ad, és a  szimbólum villogni
fog.

Ha a visszaszámlálás vége előtt
engedi el a  gombot, a kulcszár
nem aktiválódik.

Ha a billentyűzár be van kapcsolva,
az időzítő gombok nem használha-
tók. Áramszünet esetén a gombzár
nem törlődik.

A gombzár deaktiválása

1. Érintse meg egyszerre a /  gombo-
kat, amíg a kijelzőn eltűnik a  szimbó-
lum.

ð A  szimbólum eltűnik a kijelzőről, és a
gombzár ki van kapcsolva.

A hangjelzés beállítása
A termék időzítőjét a sütés kivételével bár-
milyen figyelmeztetéshez vagy emlékezte-
tőhöz is felhasználhatja. Az ébresztőóra
nincs hatással a sütő működési funkcióira.
Figyelmeztetési célokra használatos. Pél-
dául akkor is használhatja az ébresztőórát,
ha a sütőbe lévő ételt egy bizonyos idő-
pontban meg szeretné fordítani. Amint a
beállított idő letelik, az időzítő hangjelzés-
sel figyelmeztet.

A maximális jelzési idő 23 óra 59
perc lehet.

1. Érintse meg a  gombot, amíg a kijel-
zőn meg nem jelenik a  szimbólum.

2. A  /  gombokkal állítsa be a riasztás
idejét.

ð Az ébresztési idő beállítása után a
 szimbólum világít, és a kijelzőn

elkezdődik az ébresztési idő visz-
szaszámlálása. Ha az riasztási és
a sütési idő egyidejűleg van beál-
lítva, a kijelzőn a rövidebb idő jele-
nik meg.

3. A riasztási idő letelte után a  szimbó-
lum villogni kezd és hangos figyelmez-
tetést ad.
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A figyelmeztetés kikapcsolása

1. A riasztási időszak végén a figyelmez-
tetés két percig szól. Érintse meg bár-
melyik gombot a hangjelzés leállításá-
hoz.

ð A figyelmeztetés megszűnik, és a kijel-
zőn megjelenik a napszak.

Ha törölni szeretné a riasztást;

1. Érintse meg a  gombot, amíg a kijel-
zőn meg nem jelenik a  szimbólum az
ébresztési idő visszaállításához. Érintse
meg a  gombot, amíg a kijelzőn meg
nem jelenik a "00:00".

2. A riasztást a  gomb hosszan tartó
megérintésével is törölheti.

A hangerő beállítása

1. Érintse meg a  gombot, amíg a kijel-
zőn meg nem jelenik a b-01-b-02-b-03
értékek egyike.

2. A  /  gombokkal állítsa be a kívánt
szintet. (b-01-b-02-b-03)

ð Érintse meg a  billentyűt a megerősí-
téshez, vagy várjon anélkül, hogy bár-
melyik billentyűt megérintené. A hang-
erő beállítás egy idő után aktívvá válik.

A kijelző fényerejének beállítása

1. Érintse meg a  gombot, amíg a kijel-
zőn meg nem jelenik a d-01-d-02-d-03
értékek egyike.

2. A  /  gombokkal állítsa be a fény-
erőt. (d-01-d-02-d-03)

ð Érintse meg a  billentyűt a megerősí-
téshez, vagy várjon anélkül, hogy bár-
melyik billentyűt megérintené. A fény-
erő beállítás egy idő után aktívvá válik.

A napi idő megváltoztatása
A sütőn a korábban beállított napszak
megváltoztatásához:

1. Érintse meg a  gombot, amíg a 
szimbólum megjelenik a kijelzőn.

2. Állítsa be a napi időt a /  gombok
megérintésével.

3. A percek mező aktiválásához érintse
meg a  vagy a  gombot.

4. A perc beállításához érintse meg a /
 gombokat.
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5. A  gomb megérintésével erősítse meg
a beállításokat.

ð Megtörténik a napi idő beállítása és a
 szimbólum eltűnik a kijelzőről.

6 Általános információk a sütésről
Ebben a részben tippeket talál az ételek el-
készítéséhez és főzéséhez.
Emellett ez a szakasz ismertet néhány
gyártóként tesztelt élelmiszert és az ezek-
hez az élelmiszerekhez legmegfelelőbb be-
állításokat. A sütő megfelelő beállításai és
tartozékai is fel vannak tüntetve ezen élel-
miszerekhez.

6.1 Általános figyelmeztetések a sü-
tőben való sütéssel kapcsolatban

• A sütő ajtajának sütés közbeni vagy utá-
ni kinyitásakor forró, égető gőz keletkez-
het. A gőz megégetheti a kezét, az arcát
és/vagy a szemét. A sütő ajtajának ki-
nyitásakor, lépjen hátrébb.

• A sütés során keletkező intenzív gőz a
hőmérsékletkülönbség miatt kondenz-
vízcseppeket képezhet a sütő belső és
külső részén, valamint a bútorok felső
részén. Ez egy normális és fizikai jelen-
ség.

• Az ételekre megadott főzési hőmérséklet
és időértékek a recepttől és a mennyi-
ségtől függően változhatnak. Ezért eze-
ket az értékeket tartományokként adjuk
meg.

• A sütés megkezdése előtt mindig távolít-
sa el a sütőből a nem használt tartozé-
kokat. A sütőben maradó tartozékok
megakadályozhatják, hogy az ételek a
megfelelő értékeken süljenek meg.

• Az olyan ételek esetében, amelyeket a
saját receptje szerint fog elkészíteni, hi-
vatkozhat a főzési táblázatokban meg-
adott hasonló ételekre.

• A mellékelt tartozékok használata bizto-
sítja a legjobb főzési teljesítményt. Min-
dig tartsa be a gyártó által az Ön által
használt külső főzőedényekre vonatko-
zóan megadott figyelmeztetéseket és in-
formációkat.

• A sütéshez használt zsírpapírt vágja
megfelelő méretűre a főzni kívánt edény-
hez. Az edényből kilógó zsírpapírok égési

sérülések veszélyét okozhatják, és befo-
lyásolhatják a sütés minőségét. A meg-
adott hőmérséklet-tartományban hasz-
náljon zsírpapírt.

• A jó sütési teljesítmény érdekében he-
lyezze az ételeket az ajánlott megfelelő
polcra. Sütés közben ne változtassa meg
a polc pozícióját.

6.1.1 Sütemények és sütőipari ételek
Általános információk
• A jó főzési teljesítmény érdekében java-

soljuk a termék tartozékainak használa-
tát. Ha külső főzőedényt fog használni,
akkor inkább sötét, tapadásmentes és
hőálló edényeket válasszon.

• Ha a sütési táblázatban előmelegítés ja-
vasolt, akkor az ételeket előmelegítés
után mindenképpen tegye be a sütőbe.

• Ha a drótrácson főzőedényeket használ,
azokat a drótrács közepére helyezze, ne
a hátsó fal közelébe.

• A tésztakészítéshez használt összes
alapanyagnak frissnek és szobahőmér-
sékletűnek kell lennie.

• Az ételek főzési állapota az étel mennyi-
ségétől és a főzőedény méretétől függő-
en változhat.

• A fém-, kerámia- és üvegformák meg-
hosszabbítják a sütési időt, és a tészta-
félék alsó felülete nem barnul meg
egyenletesen.

• Ha sütőpapírt használ, akkor az étel alsó
felületén egy kis barnulás figyelhető
meg. Ebben a helyzetben előfordulhat,
hogy a főzési időt körülbelül 10 perccel
meg kell hosszabbítania.

• A főzési táblázatokban megadott értéke-
ket a laboratóriumainkban végzett vizs-
gálatok eredményeként határoztuk meg.
Az Ön számára megfelelő értékek eltér-
hetnek ezektől az értékektől.

• Helyezze az ételeket a főzési táblázat-
ban ajánlott megfelelő polcra. A sütő al-
só polcát nevezze 1. polcnak.
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Tippek a sütemények sütéséhez
• Ha a sütemény túl száraz, növelje a hő-

mérsékletet 10 °C-kal, és rövidítse meg a
sütési időt.

• Ha a sütemény nedves, használjon keve-
sebb folyadékot, vagy csökkentse a hő-
mérsékletet 10 °C-kal.

• Ha a sütemény teteje megégett, tegye az
alsó polcra, csökkentse a hőmérsékletet,
és növelje a sütési időt.

• Ha a sütemény belseje jól átsült, de kívül
ragad, használjon kevesebb folyadékot,
csökkentse a hőmérsékletet és növelje a
sütési időt.

Tippek a tésztához
• Ha a tészta túl száraz, növelje a hőmér-

sékletet 10 °C-kal, és rövidítse meg a Fő-
zés időt. A tésztalapokat tejből, olajból,
tojásból és joghurtkeverékből álló már-
tással nedvesítse meg.

• Ha a tészta lassan sül, ügyeljen arra,
hogy az elkészített tészta vastagsága ne
borítsa túl a tálcát.

• Ha a tészta a felszínen megbarnul, de az
alja nem sült meg, győződjön meg róla,
hogy a tésztához használt mártás meny-
nyisége nem túl sok a tészta alján. Az
egyenletes barnulás érdekében próbálja
meg egyenletesen elosztani a mártást a
tésztalapok és a tészta között.

• Süsse a tésztát a sütési táblázatnak
megfelelő helyzetben és hőmérsékleten.
Ha az alja még mindig nem barnult meg
eléggé, tegye egy alsó polcra a követke-
ző sütéshez.

Főző táblázat süteményekhez és sütőben készített ételekhez
Javaslatok egy tepsivel történő sütéshez

Étel Használandó tar-
tozék

Működési funk-
ció

Polcpozíció Hőmérséklet (°C) Sütési idő (perc)
(kb.)

Torta a tálcán Standard tálca * Felső és alsó fű-
tés 3 180 30 … 40

Torta a formában Tortaforma grill
rácson ** Ventilátor fűtés 2 180 30 … 40

Aprósütemény Standard tálca * Felső és alsó fű-
tés 3 160 25 … 35

Aprósütemény Standard tálca * Ventilátor fűtés

A rácsos polcok-
kal ellátott mo-
delleken : 3

A rácsos polc nél-
küli modelleknél :
2

150 25 … 35

Piskóta

Kerek tortaforma,
26 cm átmérőjű,
szorítóval a rá-
cson **

Felső és alsó fű-
tés 2 150 30 … 40

Piskóta

Kerek tortaforma,
26 cm átmérőjű,
szorítóval a rá-
cson **

Ventilátor fűtés 2 155 30 … 40

Sütik-k Tészta tálca * Felső és alsó fű-
tés 3 170 25 … 35

Sütik-k Tészta tálca * Ventilátor fűtés 3 170 20 … 30

Tészta Standard tálca * Ventilátor fűtés 2 180 30 … 40
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Étel Használandó tar-
tozék

Működési funk-
ció

Polcpozíció Hőmérséklet (°C) Sütési idő (perc)
(kb.)

Zsemle Standard tálca * Felső és alsó fű-
tés 2 200 20 … 30

Zsemle Standard tálca * Ventilátor fűtés 3 180 20 … 30

Egész kenyér Standard tálca * Felső és alsó fű-
tés 3 200 30 … 40

Egész kenyér Standard tálca * Ventilátor fűtés 3 200 30 … 40

Lasagne
Üveg / fém tégla-
lap alakú forma
grill rácson **

Felső és alsó fű-
tés 2 vagy 3 200 30 … 40

Almás pite

Kerek fekete fém
forma, 20 cm át-
mérőjű, grill rá-
cson **

Felső és alsó fű-
tés 2 180 50 … 65

Almás pite

Kerek fekete fém
forma, 20 cm át-
mérőjű, grill rá-
cson **

Ventilátor fűtés 3 170 50 … 65

Pizza Standard tálca * Felső és alsó fű-
tés 2 200 … 220 10 … 20

Javaslatok a két tepsivel való főzéshez

Étel Használandó tar-
tozék

Működési funk-
ció

Polcpozíció Hőmérséklet (°C) Sütési idő (perc)
(kb.)

Aprósütemény
2-Standard tálca
*

4-Tészta tálca *
Ventilátor fűtés 2 - 4

A rácsos polcok-
kal ellátott mo-
delleken :150

A rácsos polc nél-
küli modelleknél
:140

A rácsos polcok-
kal ellátott mo-
delleken : 25 … 40

A rácsos polc nél-
küli modelleknél :
30 … 45

Sütik-k
2-Standard tálca
*

4-Tészta tálca *
Ventilátor fűtés 2 - 4 170 25 … 35

Tészta
1-Standard tálca
*

4-Tészta tálca *
Ventilátor fűtés 1 - 4 180 35 … 45

Zsemle
2-Standard tálca
*

4-Tészta tálca *
Ventilátor fűtés 2 - 4 180 20 … 30

Az előmelegítést minden étel esetében ajánljuk.

*Előfordulhat, hogy ezek a tartozékok nem tartoznak a termékhez.

**Ezek a tartozékok nem tartoznak a termékhez. Ezek kereskedelemben kapható tartozékok.

Főző táblázat "Eco ventilátor fűtés” keze-
lőfunkcióval
• A "Eco ventilátor fűtés" működési funkci-

óban ne változtassa meg a hőmérséklet-
beállítást a főzés megkezdése után.

• Ne nyissa ki a sütő ajtaját, amikor a sü-
tés a "Eco ventilátor fűtés" üzemmódban
történik. Ha az ajtó nem nyílik ki, a belső
hőmérsékletet energiatakarékossági
okokból optimalizálták, és ez a hőmér-
séklet eltérhet a kijelzőn megjelenítettől.

• A "Eco ventilátor fűtés" üzemmódban ne
melegítsen elő.
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Étel Használandó tarto-
zék

Polcpozíció Hőmérséklet (°C) Sütési idő (perc)
(kb.)

Aprósütemény Standard tálca * 3 160 25 … 35

Sütik-k Standard tálca * 3 180 25 … 35

Tészta Standard tálca * 3 200 45 … 55

Zsemle Standard tálca * 3 200 35 … 45

* Előfordulhat, hogy ezek a tartozékok nem tartoznak a termékhez.

6.1.2 Hús, hal és baromfi
A grillezés legfontosabb tulajdonságai
• Ha egész csirkét, pulykát és nagyobb

húsdarabokat sütés előtt citromlével és
borssal fűszerezi, az növeli a sütési tel-
jesítményt.

• A kicsontozott hús sütése 15-30 perccel
több időt vesz igénybe, mint a filé süté-
se.

• A hús vastagságának minden centiméte-
rére körülbelül 4-5 perc sütésiidőt kell
számítani.

• A sütési idő lejárta után tartsa a húst a
sütőben körülbelül 10 percig. A hús leve
jobban eloszlik a sült húsban, és nem jön
ki, amikor a húst felvágják.

• A halakat a közepes vagy alacsony szin-
tű polcra kell helyezni egy hőálló tálban.

• A főző táblázatban ajánlott ételeket
egyetlen tálcán főzze meg.

Főzőasztal húshoz, halhoz és baromfihoz

Étel Használandó tar-
tozék

Működési funk-
ció

Polcpozíció Hőmérséklet (°C) Sütési idő (perc)
(kb.)

Steak (egész-
ben) / Sült (1 kg) Standard tálca * Légkeveréses fel-

ső/alsó fűtés 3
15 percek 250/
max, utána 180 …
190

60 … 80

Báránycsülök
(1,5-2 kg) Standard tálca * Légkeveréses fel-

ső/alsó fűtés 3 15 percek 250/
max, utána 170 110 … 120

Sült csirke (1,8-2
kg)

Grill rács *

Helyezzen egy
tálcát egy alsó
polcra.

Légkeveréses fel-
ső/alsó fűtés 2 15 percek 250/

max, utána 190 60 … 80

Sült csirke (1,8-2
kg)

Grill rács *

Helyezzen egy
tálcát egy alsó
polcra.

„3D” funkció 2 15 percek 250/
max, utána 190 60 … 80

Pulyka (5.5 kg) Standard tálca * Légkeveréses fel-
ső/alsó fűtés 1

25 percek 250/
max, utána 180 …
190

150 … 210

Pulyka (5.5 kg) Standard tálca * „3D” funkció 1
25 percek 250/
max, utána 180 …
190

150 … 210

Halak

Grill rács *

Helyezzen egy
tálcát egy alsó
polcra.

Légkeveréses fel-
ső/alsó fűtés 3 200 20 … 30

Halak

Grill rács *

Helyezzen egy
tálcát egy alsó
polcra.

„3D” funkció 3 200 20 … 30
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Az előmelegítést minden étel esetében ajánljuk.

*Előfordulhat, hogy ezek a tartozékok nem tartoznak a termékhez.

**Ezek a tartozékok nem tartoznak a termékhez. Ezek kereskedelemben kapható tartozékok.

6.1.3 Grill
A vörös húsok, halak és baromfihúsok gril-
lezéskor gyorsan barnulnak, szép kérget
kapnak, és nem száradnak ki. A filézett hú-
sok, a nyársra tűzött húsok, a kolbászok,
valamint a lédús zöldségek (paradicsom,
hagyma stb.) különösen alkalmasak grille-
zésre.
Általános figyelmeztetések
• A grillezésre nem alkalmas ételek tűzve-

szélyesek. Csak olyan ételeket grillezzen,
amelyek alkalmasak erős grilltűzre. Ne
helyezze az ételt túlságosan hátra a grill
hátuljába. Ez a legforróbb terület, és a
zsíros ételek lángra kaphatnak.

• Grillezés közben zárja be a sütő ajta-
ját. Soha ne grillezzen nyitott sütőajtó-
val. A forró felületek égési sérüléseket
okozhatnak!

A grill legfontosabb tulajdonságai
• A lehető legjobban hasonló vastagságú

és súlyú ételeket készítsen a grillhez.
• Helyezze a grillezendő darabokat a grill-

rácsra vagy a drótrácsos grilltálcára úgy
elosztva, hogy ne lépje túl a fűtőtest mé-
reteit.

• A grillezendő darabok vastagságától
függően a táblázatban megadott sütési
idők változhatnak.

• Csúsztassa a grillrácsot vagy a drótrá-
csos grilltálcát a sütőben a kívánt szint-
re. Ha a grillrácson süt, csúsztassa a sü-
tőtálcát az alsó polcra, hogy összegyűjt-
se az olajat. A sütőtálcát, amelyet be-
csúsztat, úgy kell méretezni, hogy a tel-
jes grillfelületet lefedje. Előfordulhat,
hogy ez a tálca nem tartozéka a termék-
nek. Tegyen egy kis vizet a sütőtálcába a
könnyebb tisztítás érdekében.

Grill táblázat

Étel Használandó tarto-
zék

Polcpozíció Hőmérséklet (°C) Sütési idő (perc)
(kb.)

Halak Grill rács 4 - 5 250/max 20 … 25

Csirke darabok Grill rács 4 - 5 250/max 25 … 35

Húsgombóc (borjú-
hús) - 12 mennyiség Grill rács 4 250/max 20 … 30

Bárányborda Grill rács 4 - 5 250/max 20 … 25

Steak - (húskockák) Grill rács 4 - 5 250/max 25 … 30

Borjúszelet Grill rács 4 - 5 250/max 25 … 30

Gratinírozott zöldség Grill rács 4 - 5 220 20 … 30

Pirított kenyér Grill rács 4 250/max 1 … 3

Minden grillezett ételt ajánlott 5 percig előmelegíteni.

Az ételdarabokat a teljes grillezési idő 1/2-a után fordítsa meg.

6.1.4 Tesztelt ételek
• Az ebben a főzési táblázatban szereplő

átelek az EN 60350-1 szabvány szerint
készültek, hogy megkönnyítsék a termék
vizsgálatát az ellenőrző intézetek szá-
mára.
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Főző táblázat a teszt ételekhez
Javaslatok egy tepsivel történő sütéshez

Étel Használandó tar-
tozék

Működési funk-
ció

Polcpozíció Hőmérséklet (°C) Sütési idő (perc)
(kb.)

Omlós tészta
(édes süti) Standard tálca * Felső és alsó fű-

tés 3 140 20 … 30

Omlós tészta
(édes süti) Standard tálca * Ventilátor fűtés

A rácsos polcok-
kal ellátott mo-
delleken :3

A rácsos polc nél-
küli modelleknél
:2

140 15 .. 25

Aprósütemény Standard tálca * Felső és alsó fű-
tés 3 160 25 … 35

Aprósütemény Standard tálca * Ventilátor fűtés

A rácsos polcok-
kal ellátott mo-
delleken : 3

A rácsos polc nél-
küli modelleknél :
2

150 25 … 35

Piskóta

Kerek tortaforma,
26 cm átmérőjű,
szorítóval a rá-
cson **

Felső és alsó fű-
tés 2 150 30 … 40

Piskóta

Kerek tortaforma,
26 cm átmérőjű,
szorítóval a rá-
cson **

Ventilátor fűtés 2 155 30 … 40

Almás pite

Kerek fekete fém
forma, 20 cm át-
mérőjű, grill rá-
cson **

Felső és alsó fű-
tés 2 180 50 … 65

Almás pite

Kerek fekete fém
forma, 20 cm át-
mérőjű, grill rá-
cson **

Ventilátor fűtés 3 170 50 … 65

Javaslatok a két tepsivel való főzéshez

Étel Használandó tar-
tozék

Működési funk-
ció

Polcpozíció Hőmérséklet (°C) Sütési idő (perc)
(kb.)

Aprósütemény
2-Standard tálca
*

4-Tészta tálca *
Ventilátor fűtés 2 - 4

A rácsos polcok-
kal ellátott mo-
delleken :150

A rácsos polc nél-
küli modelleknél
:140

A rácsos polcok-
kal ellátott mo-
delleken : 25 … 40

A rácsos polc nél-
küli modelleknél :
30 … 45

Omlós tészta
(édes süti)

2-Standard tálca
*

4-Tészta tálca *
Ventilátor fűtés 2 - 4 140 15 … 25
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Az előmelegítést minden étel esetében ajánljuk.

*Előfordulhat, hogy ezek a tartozékok nem tartoznak a termékhez.

**Ezek a tartozékok nem tartoznak a termékhez. Ezek kereskedelemben kapható tartozékok.

Grill

Étel Használandó tarto-
zék

Polcpozíció Hőmérséklet (°C) Sütési idő (perc)
(kb.)

Húsgombóc (borjú-
hús) - 12 mennyiség Grill rács 4 250/max 20 … 30

Pirított kenyér Grill rács 4 250/max 1 … 3

Minden grillezett ételt ajánlott 5 percig előmelegíteni.

Az ételdarabokat a teljes grillezési idő 1/2-a után fordítsa meg.

7 Karbantartás és tisztítás

7.1 Általános tisztítási információk
Általános figyelmeztetések
• A termék tisztítása előtt várja meg, amíg

a termék lehűl. A forró felületek égési sé-
rüléseket okozhatnak!

• Ne alkalmazza a tisztítószereket közvet-
lenül a forró felületekre. Ez maradandó
foltokat okozhat.

• A terméket minden művelet után alapo-
san meg kell tisztítani és meg kell szárí-
tani. Így az ételmaradékoknak könnyen
tisztíthatóknak kell lenniük, és meg kell
akadályozniuk, hogy a termék későbbi
újrafelhasználásakor ezek a maradékok
elégjenek. Így a készülék élettartama
meghosszabbodik, és a gyakran felme-
rülő problémák csökkennek.

• Ne használjon gőztisztító készüléket a
tisztításhoz.

• Egyes mosó- vagy tisztítószerek károsít-
ják a felületet. Alkalmatlan tisztítószerek:
fehérítőszer, ammóniát, savat vagy klori-
dot tartalmazó tisztítószerek, gőztisztí-
tószerek, vízkőoldók, folt- és rozsdaeltá-
volítók, csiszoló tisztítószerek (krémtisz-
títók, súrolópor, súrolókrém, csiszoló és
karcoló súrolószer, drót, szivacsok,
szennyeződést és tisztítószer-maradé-
kot tartalmazó tisztítókendő).

• A minden használat utáni tisztításhoz
nincs szükség speciális tisztítóanyagra.
Tisztítsa meg a készülék, meleg vízzel és
puha ruhával vagy szivaccsal, majd
ronggyal törölje szárazra.

• Ügyeljen arra, hogy a tisztítás után telje-
sen törölje le a visszamaradt folyadékot,
és azonnal tisztítsa meg a főzés közben
szétfröccsenő ételeket.

• Ne mossa a készülék egyetlen alkatré-
szét sem mosogatógépben.

Inox - rozsdamentes felületek
• Ne használjon savas vagy klórtartalmú

tisztítószereket a rozsdamentes vagy in-
ox felületek és fogantyúk tisztításához.

• A rozsdamentesinox felület idővel meg-
változtathatja a színét. Ez normális je-
lenség. Minden művelet után tisztítsa
meg a rozsdamentes vagy inox felületre
alkalmas tisztítószerrel.

• Tisztítsa meg puha szappanos ruhával
és inox felületekre alkalmas folyékony
(nem karcoló) tisztítószerrel, ügyelve ar-
ra, hogy egy irányban törölje át.

• Azonnal, várakozás nélkül távolítsa el a
vízkő-, olaj-, keményítő-, tej- és fehérje-
foltokat az üveg- és inox felületekről. A
foltok hosszú idő alatt rozsdásodhatnak.

• A felületre permetezett/felhordott tisztí-
tószereket azonnal meg kell tisztítani. A
felületen hagyott csiszoló tisztítószerek
a felület kifehéredését okozzák.

Zománcozott felületek
• Minden használat után tisztítsa meg a

zománcfelületeket mosogatószerrel, me-
leg vízzel és puha ruhával vagy szivacs-
csal, majd száraz ruhával szárítsa meg
őket.
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• Ha a termék rendelkezik easy steam
tisztítás funkcióval, akkor a könnyű, nem
tartós szennyeződések esetében végez-
het easy steam tisztítást. (Lásd "Easy
Steam tisztítás [} 33]".)

• Tartós foltok esetén a termék márka
weboldalán ajánlott sütő- és grilltisztító,
valamint egy nem karcoló súrolópárna
használható. Ne használjon külső sütő-
tisztítót.

• A sütőtér tisztítása előtt a sütőnek ki kell
hűlnie. A forró felületeken történő tisztí-
tás tűzveszélyt okoz és károsítja a zo-
máncfelületet.

Katalitikus felületek
• A főzőtér oldalfalai csak zománcozott

vagy katalitikus falakkal boríthatók. Ez
modellenként változik.

• A katalitikus falak világos matt és poró-
zus felületűek. A sütő katalitikus falait
nem szabad tisztítani.

• A katalitikus felületek porózus szerkeze-
tüknek köszönhetően magukba szívják
az olajat, és akkor kezdenek el fényleni,
amikor a felület olajjal telítődik, ebben az
esetben ajánlott ezen alkatrészek cseré-
je.

Üvegfelületek
• Üvegfelületek tisztításakor ne használ-

jon kemény fémkaparókat és csiszoló
tisztítóanyagokat. Ezek károsíthatják az
üvegfelületet.

• Tisztítsa meg a készüléket mosogató-
szerrel, meleg vízzel és egy speciálisan
üvegfelületekre alkalmas mikroszálas
ruhával, majd szárítsa meg száraz mik-
roszálas ruhával.

• Ha a tisztítás után mosószer maradvá-
nyok maradnak rajta, törölje le hideg víz-
zel, majd tiszta és száraz mikroszálas
ruhával törölje szárazra. A maradék tisz-
títószer a következő alkalommal károsít-
hatja az üvegfelületet.

• Az üvegfelületen lévő beszáradt marad-
ványokat semmiképpen sem szabad fo-
gazott késsel, drótgyapjúval vagy hason-
ló karcoló eszközökkel letisztítani.

• Az üvegfelületen lévő kalciumfoltokat
(sárga foltok) a kereskedelemben kapha-
tó vízkőoldó szerrel, vízkőoldó készít-
ménnyel, például ecettel vagy citromlével
távolíthatja el.

• Ha a felület erősen szennyezett, vigye fel
a tisztítószert a foltra egy szivaccsal, és
várjon sokáig, amíg megfelelően hatni
kezd. Ezután nedves ruhával tisztítsa
meg az üvegfelületet.

• Az üvegfelületen lévő elszíneződések és
foltok normálisak és nem hibák.

Műanyag alkatrészek és festett felületek
• A műanyag alkatrészeket és a festett fe-

lületeket mosogatószerrel, meleg vízzel
és puha ruhával vagy szivaccsal tisztítsa
meg, majd száraz ruhával szárítsa meg.

• Ne használjon keményfém kaparókat és
súrolószereket. Ezek károsíthatják a fe-
lületeket.

• Ügyeljen arra, hogy a termék alkatrészei-
nek illesztései ne maradjanak nedvesek
és tisztítószerrel. Ellenkező esetben kor-
rózió léphet fel ezeken az illesztéseken.

7.2 Tisztító tartozékok
Ne tegye a termék tartozékait mosogató-
gépbe, hacsak a használati útmutató más-
ként nem rendelkezik.

7.3 A kezelőpanel tisztítása
• A gombvezérlésű panelek tisztításakor a

panelt és a gombokat nedves, puha ru-
hával törölje át, majd száraz ruhával tö-
rölje szárazra. A panel tisztításához ne
távolítsa el az alatta lévő gombokat és
tömítéseket. A kezelőpanel és a gombok
megsérülhetnek.

• A gombbal vezérelhető inox panelek
tisztítása során ne használjon inox tisz-
títószereket a gomb körül. A gomb körüli
jelzések törlésre kerülhetnek.

• Tisztítsa meg az érintőképernyős keze-
lőpaneleket nedves, puha ruhával, majd
szárítsa meg száraz ruhával. Ha a ter-
mék rendelkezik gomb zár funkcióval, a
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vezérlőpanel tisztítása előtt állítsa be a
gomb zárat. Ellenkező esetben előfordul-
hat a gombok helytelen érzékelése.

7.4 A sütő belsejének tisztítása (főző-
tér)

Kövesse az "Általános tisztítási informáci-
ók " szakaszban leírt tisztítási lépéseket a
sütő felülettípusainak megfelelően.
A sütő oldalfalainak tisztítása
A főzőtér oldalfalai csak zománcozott vagy
katalitikus falakkal boríthatók. Ez model-
lenként változik. Ha van katalitikus fal, ol-
vassa el a "Katalitikus felületek" című
részt.
Ha az Ön terméke drótpolcos modell, az ol-
dalfalak tisztítása előtt távolítsa el a drót-
polcokat. Ezután végezze el a tisztítást az
"Általános tisztítási információk" szakasz-
ban leírtak szerint, az oldalfalfelület típusá-
nak megfelelően.
Az oldalsó drótpolcok eltávolítása:
1. Távolítsa el a drótpolc elejét az oldalfa-

lon az ellenkező irányba történő húzás-
sal.

2. Húzza maga felé a drótpolcot, hogy tel-
jesen eltávolítsa.

3. A polcok visszahelyezéséhez a polcok
eltávolításakor alkalmazott eljárást kell
megismételni a végétől az elejéig.

7.5 Easy Steam tisztítás
Lehetővé teszi a sütő belsejében lévő gőz
és a sütő belső felületein lecsapódó víz-
cseppek által felpuhított (nem hosszú ideig
megmaradó) szennyeződések könnyű tisz-
títását.

1. Távolítson el minden kiegészítőt a sü-
tőből.

2. Öntsön 500 ml vizet a tálcába, és he-
lyezze a sütő 2. polcára.

3. Állítsa a sütőt EasySteam tisztítás
üzemmódba, és működtesse 100 °C-on
15 percig.

Azonnal nyissa ki az ajtót, és nedves szi-
vaccsal vagy ruhával törölje át a sütő bel-
sejét. Az ajtó kinyitásakor gőz szabadul fel.
Ez égési sérülések veszélyét rejti magá-
ban. Legyen óvatos, amikor kinyitja az aj-
tót.
Makacs szennyeződések esetén tisztítsa
meg a terméket mosogatószerrel, meleg
vízzel és puha ruhával vagy szivaccsal,
majd száraz ruhával szárítsa meg.

Az egyszerű gőztisztítás funkció-
ban várhatóan a hozzáadott víz el-
párolog és lecsapódik a sütő bel-
sejében és a sütőajtón, hogy felpu-
hítsa a sütőben keletkezett könnyű
szennyeződéseket. A sütőajtón
képződött páralecsapódás a sütő-
ajtó kinyitásakor körbecsöpöghet.
Amint kinyitja a sütő ajtaját, törölje
le a páralecsapódást.
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(A termék típusától függően változik. Le-
het, hogy az Ön termékén nem érhető el.) A
sütő belsejében lecsapódó páralecsapó-
dás után tócsa vagy nedvesség keletkez-
het a sütő alatti medencecsatornában. Ezt
a medencecsatornát használat után ned-
ves ruhával törölje le, majd szárítsa meg.

7.6 Magas hőmérsékletű öntisztítás
A sütő pirolízis funkcióval van ellátva. A
sütő körülbelül 420-480 °C-ra melegszik
fel, és addig ég, amíg a meglévő szennye-
ződések hamuvá nem válnak. Erős füst ke-
letkezhet. Biztosítson jó szellőzést. A ma-
gas hőmérsékletű tisztítást körülbelül min-
den 10. használat után el kell végezni.
Általános figyelmeztetések

A forró felületek égési sérülése-
ket okozhatnak!
Ne érintse meg a terméket öntisztí-
tás közben, és tartsa távol a gyer-
mekeket a terméktől. Várjon leg-
alább 30 percet, mielőtt eltávolítja
a maradékot.

• A pirolízis funkció használata előtt távo-
lítsa el az összes tartozékot, a teleszkó-
pos polcot és az oldalsó polcokat (ha
vannak). Ha nem távolítja el, a tartozé-
kok és az oldalsó drótpolcok megsérül-
nek.

• Ha az Ön terméke rendelkezik pirobiztos
tartozékkal (ellenáll a magas hőmérsék-
letű öntisztításnak), akkor ezeket a tarto-
zékokat nem kell eltávolítani a sütőből.
Az, hogy tartozékai pirolízisállók-e vagy
sem, a tartozékok részben van megadva.
Ha nincs megadva, a tartozékai nem áll-

nak ellen a magas hőmérsékletnek. Tisz-
títás előtt a sérülések elkerülése érdeké-
ben ki kell őket venni a sütőből.

• Ne tisztítsa az ajtótömítést. Az üvegszá-
las tömítés nagyon érzékeny és könnyen
sérül. Ha az ajtótömítés megsérült, cse-
rélje ki egy hivatalos szervizből szárma-
zó újjal.

A pirolízis funkció elindítása:

1. Távolítson el minden kiegészítőt a sü-
tőből. A drótpolccal ellátott modelleknél
ne feledje eltávolítani a drótpolcot.

2. A tisztítás megkezdése előtt szappanos
ruhával tisztítsa meg a sütő külső felü-
leteit és a sütő belsejében lévő ételma-
radékokat.

3. Válassza ki a "pirolízis" (Pirolízis) funk-
ciót.

ð A kijelzőn villog a "P2:00" . Ha a
készülék Eco pirolízis funkcióval
van felszerelve, a kijelzőn először
2 másodpercig a "Pro" üzenet je-
lenik meg, majd a P2:00 üzenet
kezd villogni.

Ha a kijelzőn nem jelenik meg a
"Pro ", majd az "ECO" üzenet, a
készülék nem rendelkezik Eco piro-
lízis funkcióval.

4. Fordítsa a hőmérsékletszabályozót a
legmagasabb "max" (maximális) hő-
mérsékletre.

5. Amikor a pirolízis funkció elindul, a
"P2:00" felgyullad és elkezd visszaszá-
molni. A pirolízis ideje (2 óra) megjele-
nik a kijelzőn. Ez az idő megváltoztat-
hatatlan.

6. Amikor a sütő a pirolízis folyamat elin-
dulása után elér egy bizonyos hőmér-
sékletet, az időzítő kijelzőjén megjelenik
a  szimbólum, és a sütő ajtaja nem
nyitható ki. Ne nyomja erősen a fogan-
tyút az ajtó feloldásához, amíg a tisztí-
tási folyamat be nem fejeződik, és a zár
szimbólum el nem tűnik a kijelzőről.
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7. Amikor a tisztítási folyamat befejező-
dött, az „End” felirat jelenik meg a kijel-
zőn.

8. Miután a kijelzőn megjelenik a "End "
felirat, a folyamat befejezéséhez fordít-
sa a funkció- és a hőmérsékletgombot
0 (kikapcsolt) állásba.

9. Amikor a  szimbólum eltűnik a kijel-
zőn, távolítsa el a maradék lerakódáso-
kat ecetes vízzel.

10.Érintse meg bármelyik gombot a hang-
jelzés leállításához.

A pirolízis funkció befejezése után
az ajtózár aktív lesz, amíg a sütő a
megfelelő hőmérsékletre nem hűl.
Ha ebben az időpontban szeretne
főzni, a kijelzőn "H " jelenik meg, és
a főzés nem lehetséges.

Öntisztító funkció magas hőmérséklettel -
Öko pirolízis (A termék típusától függően
változik. Lehet, hogy az Ön termékén
nem érhető el.)
ü Ha sütője nem nagyon szennyezett, ja-

vasoljuk az "Pirolízis - energiatakaré-
kos mód" funkció használatát. Az "Pi-
rolízis - energiatakarékos mód" funk-
ció kevesebb időt vesz igénybe, mint a
Pirolízis" funkció. Ha a sütő nagyon
szennyezett, az "Pirolízis - energiata-
karékos mód" funkció nem biztos,
hogy elegendő. Ebben az esetben tisz-
títsa meg a "Pirolízis" funkcióval.

1. Távolítson el minden kiegészítőt a sü-
tőből. A drótpolccal ellátott modelleknél
ne feledje eltávolítani a drótpolcot.

2. A tisztítás megkezdése előtt szappanos
ruhával tisztítsa meg a sütő külső felü-
leteit és a sütő belsejében lévő ételma-
radékokat.

3. Válassza ki a "pirolízis" (Pirolízis) funk-
ciót.

ð A kijelzőn kb. 2 másodpercig a
"P2:00" és a "Pro" üzenet jelenik
meg, majd a P2:00 üzenet villogni
kezd.

4. Érintse meg a  vagy a  gombot.

ð A kijelzőn kb. 2 másodpercig az
"ECO" üzenet jelenik meg, majd a
P1:30 üzenet villogni kezd.

5. Fordítsa a hőmérsékletszabályozót a
legmagasabb "max" (maximális) hő-
mérsékletre.

6. A pirolízis funkció indításakor a P1:30
kigyullad és elkezd visszaszámolni. A
pirolízis ideje (1,5 óra) megjelenik a ki-
jelzőn. Ez az idő megváltoztathatatlan.

7. Amikor a sütő a pirolízis folyamat elin-
dulása után elér egy bizonyos hőmér-
sékletet, az időzítő kijelzőjén megjelenik
a  szimbólum, és a sütő ajtaja nem
nyitható ki. Ne nyomja erősen a fogan-
tyút az ajtó feloldásához, amíg a tisztí-
tási folyamat be nem fejeződik, és a zár
szimbólum el nem tűnik a kijelzőről.

8. Amikor a tisztítási folyamat befejező-
dött, az „End” felirat jelenik meg a kijel-
zőn.

9. Miután a kijelzőn megjelenik a "End "
felirat, a folyamat befejezéséhez fordít-
sa a funkció- és a hőmérsékletgombot
0 (kikapcsolt) állásba.

10.Amikor a  szimbólum eltűnik a kijel-
zőn, távolítsa el a maradék lerakódáso-
kat ecetes vízzel.

11.Érintse meg bármelyik gombot a hang-
jelzés leállításához.

A pirolízis funkció befejezése után
az ajtózár aktív lesz, amíg a sütő a
megfelelő hőmérsékletre nem hűl.
Ha ebben az időpontban szeretne
főzni, a kijelzőn "H " jelenik meg, és
a főzés nem lehetséges.

7.7 A sütőajtó tisztítása
A sütő ajtaját és az ajtóüvegeket eltávolít-
hatja a tisztításhoz. Az ajtók és ablakok el-
távolítását a "A sütőajtó eltávolítása" és
"Az ajtó belső üvegének eltávolítása" cí-
mű fejezetek ismertetik. Miután eltávolítot-
ta az ajtó belső üvegeit, tisztítsa meg azo-
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kat mosogatószerrel, meleg vízzel és puha
ruhával vagy szivaccsal, majd száraz ruhá-
val szárítsa meg. A sütőüvegen esetlege-
sen képződő vízkőmaradványok esetén tö-
rölje át az üveget ecettel, majd öblítse le.

Ne használjon durva súrolószere-
ket, fémkaparókat, drótgyapotot
vagy fehérítő anyagokat a sütőajtó
és az üveg tisztításához.

A sütőajtó eltávolítása

1. Nyissa ki a sütő ajtaját.

2. Nyissa ki a jobb és bal oldali első ajtó
zsanéraljzatában lévő kapcsokat az áb-
rán látható módon lefelé nyomva.

3. A zsanértípusok a terméktípustól füg-
gően (A), (B), (C) típusok. A következő
ábrák az egyes zsanértípusok nyitását
mutatják.

4. (A) típusú zsanér a normál ajtótípusok-
nál található.

5. (B) típusú zsanér a lágyan záródó ajtó-
típusoknál található.

6. a (C) típusú zsanér puhán nyíló/záródó
ajtótípusoknál található.

7. Állítsa a sütő ajtaját félig nyitott állás-
ba.

8. Húzza felfelé az eltávolított ajtót, hogy
kioldja azt a jobb és a bal zsanérból, és
vegye ki.

Az ajtó visszahelyezéséhez az el-
távolításkor alkalmazott eljárást
kell megismételni a végétől az ele-
jéig. Az ajtó felszerelésekor ügyel-
jen arra, hogy a zsanéraljzaton lévő
klipszek záródjanak.

7.8 A sütőajtó belső üvegének eltávo-
lítása

A termék elülső ajtajának belső üvege tisz-
títás céljából eltávolítható.

1. Nyissa ki a sütő ajtaját.

2. Húzza magához az elülső ajtó felső ré-
széhez rögzített műanyag alkatrészt
úgy, hogy egyszerre nyomja meg az al-
katrész két oldalán lévő nyomásponto-
kat, és vegye ki.
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1 Legbelső
üveg

2 Második
belső üveg

3 Harmadik
belső üveg

4 Külső üveg

5 Műanyag
üveg nyí-
lás-alsó

3. Az ábrán látható módon óvatosan
emelje fel a legbelső üveget az "A" irá-
nyába, majd a "B" irányába húzva ve-
gye ki.

4. Ismételje meg ugyanezt a folyamatot a
második és harmadik üveg eltávolításá-
hoz.

Az ajtó átcsoportosításának első lépése a
második és a harmadik üveg (2, 3) cseréje.
Az ábrán látható módon helyezze az üveg
ferde szélét úgy, hogy az találkozzon a
műanyag nyílás ferde szélével.
A második és harmadik belső üveg rögzí-
tési sorrendje nem fontos, mivel ezek fel-
cserélhetők.
A legbelső üveg (1) rögzítése során ügyel-
jen arra, hogy az üveg nyomtatott oldala a
második belső üvegre kerüljön. Nagyon
fontos, hogy az összes belső üveg alsó
sarka az alsó műanyag nyílásokhoz (5) il-
leszkedjen. Nyomja a műanyag alkatrészt
a keret felé, amíg "kattanó" hangot nem
hall.

Tisztítás után minden üveget újra
össze kell szerelni.

7.9 A sütőlámpa tisztítása
Abban az esetben, ha a sütőtérben lévő sü-
tőlámpa üvegajtója szennyeződik; tisztítsa
meg mosogatószerrel, meleg vízzel és pu-
ha ruhával vagy szivaccsal, majd száraz
ruhával szárítsa meg. A sütőlámpa meghi-
básodása esetén a sütőlámpát a követke-
ző szakaszok szerint cserélheti ki.
A sütőlámpa cseréje
Általános figyelmeztetések
• Az áramütés veszélyének elkerülése ér-

dekében a sütőlámpa cseréje előtt vá-
lassza le a készüléket az elektromos há-
lózatról és várja meg, amíg a sütő kihűl.
A forró felületek égési sérüléseket okoz-
hatnak!
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• Ez a sütő 40 W-nál kisebb teljesítményű,
60 mm-nél kisebb magasságú, 30 mm-
nél kisebb átmérőjű izzólámpával vagy
60 W-nál kisebb teljesítményű, G9-es
foglalatú halogénlámpával működik. A
lámpák 300 °C feletti hőmérsékleten tör-
ténő működésre alkalmasak. A sütőlám-
pák a hivatalos szervizektől vagy az en-
gedéllyel rendelkező technikusoktól sze-
rezhetők be. Ez a termék G energiaosztá-
lyú lámpát tartalmaz.

• A lámpa helyzete eltérhet az ábrán látha-
tótól.

• A termékben használt lámpa nem alkal-
mas otthoni helyiségek világítására. A
lámpa célja, hogy segítse a felhasználót
az élelmiszeripari termékek megjeleníté-
sében.

• Az ebben a termékben használt lámpák-
nak ellen kell állniuk a szélsőséges fizi-
kai körülményeknek, például az 50 °C fe-
letti hőmérsékletnek.

Ha a sütője kerek lámpával rendelkezik,
1. Válassza le a terméket az elektromos

hálózatról.

2. Vegye le az üvegfedelet az óramutató
járásával ellentétes irányban elforgatva.

3. Ha az Ön sütőlámpája az alábbi ábrán
látható (A) típusú, forgassa el a sütő-
lámpát az ábrán látható módon, és cse-
rélje ki egy újjal. Ha a (B) típusú modell-
ről van szó, húzza ki az ábrán látható
módon, és cserélje ki egy újjal.

4. Szerelje vissza az üvegfedelet.
Ha a sütője négyzet lámpával rendelke-
zik,
1. Válassza le a terméket az elektromos

hálózatról.

2. Vegye ki a drótpolcokat a leírásnak
megfelelően.

3. Emelje fel a lámpa védőüvegét egy csa-
varhúzóval. Először távolítsa el a csa-
vart, ha van csavar a termék négyzet
alakú lámpáján.

4. Ha az Ön sütőlámpája az alábbi ábrán
látható (A) típusú, forgassa el a sütő-
lámpát az ábrán látható módon, és cse-
rélje ki egy újjal. Ha a (B) típusú modell-
ről van szó, húzza ki az ábrán látható
módon, és cserélje ki egy újjal.
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5. Szerelje vissza az üvegfedelet és a
drótpolcokat.

8 Hibaelhárítás
Ha a probléma az ebben a szakaszban leír-
tak követése után is fennáll, forduljon a
forgalmazóhoz vagy hivatalos szervizhez.
Soha ne próbálja meg saját maga megjaví-
tani a készüléket.
A sütő működése közben gőz keletkezik.
• Normális, hogy működés közben gőz je-

lenik meg. >>> Ez nem hiba.
Főzés közben vízcseppek jelennek meg
• A főzés során keletkező gőz a terméken

kívüli hideg felületekkel érintkezve lecsa-
pódik, és vízcseppeket képezhet. >>> Ez
nem hiba.

A termék melegedése és hűtése közben
fémhangok hallatszanak.
• A fém alkatrészek melegítéskor kitágul-

hatnak és hangokat adhatnak ki. >>> Ez
nem hiba.

A termék nem működik.
• A biztosíték hibás vagy kiégett lehet. >>>

Ellenőrizze a biztosítékokat a biztosíték-
dobozban. Szükség esetén cserélje ki,
vagy kapcsolja fel őket.

• A készüléket nem szabad a (földelt) kon-
nektorba dugni. >>> Ellenőrizze, hogy a
készülék be van-e dugva a konnektorba.

• (Ha van időzítő a készüléken) A kezelő-
panelen lévő gombok nem működnek.
>>> Ha a termék nyomógomb zárral ren-
delkezik, a nyomógomb zár engedélyez-
ve lehet, tiltsa le a nyomógomb zárat.

A sütő lámpája nem világít.
• A sütő lámpája meghibásodhatott. >>>

Cserélje ki a sütő lámpáját.
• Nincs áram. >>> Győződjön meg arról,

hogy a hálózati áramellátás működik, és
ellenőrizze a biztosítékokat a biztosíték-
dobozban. Szükség esetén cserélje ki,
vagy kapcsolja fel őket.

A sütő nem melegít.
• Előfordulhat, hogy a sütő nincs beállítva

egy adott sütési funkcióra és/vagy hő-
mérsékletre. >>> Állítsa be a sütőt egy
adott sütési funkcióra és/vagy hőmér-
sékletre.

• Nincs áram. >>> Győződjön meg arról,
hogy a hálózati áramellátás működik, és
ellenőrizze a biztosítékokat a biztosíték-
dobozban. Szükség esetén cserélje ki,
vagy kapcsolja fel őket.
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